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Оригинальные 
инструкции

Узнайте, чем отличается Spyder от других моделей.
Прочитайте руководство по эксплуатации и просмотрите видеоролик по безопасности на сайте:
https://can-am.brp.com/spyder/owners/safety/safety-information.html
Пройдите курс обучения (при наличии такой возможности), попрактикуйтесь и овладейте органами 
управлениями. 
Ознакомьтесь с местным законодательством — требования к водительским удостоверениям варьируются в 
зависимости от местонахождения.
Храните данное руководство в переднем багажном отсеке.

ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ

2020Включает 
информацию о 
мерах безопасности, 
транспортном средстве и техническом обслуживании

Дорожное транспортное 
средство Can-Am Spyder



Can-Am®BRP Connect™ F3™ Rotax® Spyder® XPS™

В Канаде продукцию распространяет компания Bombardier Recreational 
Products Inc.
В США распространение продукции осуществляет компания BRP US Inc.
Приведенные ниже товарные знаки являются собственностью компании 
Bombardier Recreational Products Inc. или ее филиалов (список не 
полный):

219002073 ru AP
®™ и логотип BRP являются торговыми марками Bombardier Recreational Products Inc. или ее дочерних компаний.
©2019 Bombardier Recreational Products Inc. и BRP US Inc. Все права защищены.

ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ
Несоблюдение инструкций и рекомендаций по безопасности, которые содержатся в 
руководстве по эксплуатации, демонстрационном видеофильме и на табличках, 
расположенных на транспортном средстве, может привести к трагическим последствиям, не 
исключая получения травм, увечий и гибели людей.

ПРЕДОСТЕРЕЖЕНИЕ:

ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ В СООТВЕТСТВИИ С ПОЛОЖЕНИЕМ 65 ШТАТА КАЛИФОРНИЯ

Apple® является зарегистрированным товарным знаком компании 
Apple Inc.
App Store® — знак обслуживания компании Apple Inc.
Словесный знак и логотипы Bluetooth® зарегистрированы как 
товарные знаки, принадлежащие Bluetooth SIG, Inc.
Google Play Store — зарегистрированный товарный знак Google Inc.

При эксплуатации, техническом обслуживании и ремонте 
пассажирских транспортных средств вы можете подвергаться воздействию химических 
соединений, включая отработавшие газы, угарный газ, фталаты и свинец, которые известны в 
штате Калифорния, как вызывающие возникновение онкологических заболеваний, дефектов 
деторождения и других нарушений репродуктивной функции. Чтобы минимизировать такое 
воздействие, избегайте вдыхания отработавших газов, не допускайте работу двигателя на 
холостом ходу дольше, чем это действительно необходимо, техническое обслуживание и ремонт 
вашего транспортного средства производите в хорошо вентилируемом месте, надевайте 
перчатки и часто мойте руки. Подробные сведения см. 
www.p65warnings.ca.gov/products/passenger-vehicle



Deutsch
Dieses Handbuch ist möglicherweise in Ihrer Landessprache
verfügbar. Bitte wenden Sie sich an Ihren Händler oder besuchen Sie:
www.operatorsguides.brp.com

English This guide may be available in your language. Check with your dealer or
go to: www.operatorsguides.brp.com

Español Es posible que este manual esté disponible en su idioma. Consulte a su
distribuidor o visite: www.operatorsguides.brp.com

Français Ce guide peut être disponible dans votre langue. Vérifier avec votre
concessionnaire ou aller à: www.operatorsguides.brp.com

.

www.operatorsguides.brp.com

Nederlands Deze handleiding kan beschikbaar zijn in uw taal. Vraag het aan uw dealer
of ga naar: www.operatorsguides.brp.com

Norsk Denne boken kan finnes tilgjengelig på ditt eget språk. Kontakt din
forhandler eller gå til: www.operatorsguides.brp.com

Português Este manual pode estar disponível em seu idioma. Fale com sua
concessionária ou visite o site: www.operatorsguides.brp.com

Suomi Käyttöohjekirja voi olla saatavissa omalla kielelläsi. Tarkista jälleenmyyjältä
tai käy osoitteessa: www.operatorsguides.brp.com

Svenska Denna bok kan finnas tillgänglig på ditt språk. Kontakta din återförsäljare
eller gå till: www.operatorsguides.brp.com

本手册可能有您的语种的翻译版本。请向经销商问询，或者登录
www.operatorsguides.brp.com中文  查询。

Italiano Questa guida potrebbe essere disponibile nella propria lingua. Contattare
il concessionario o consultare:

Русский
Воспользуйтесь руководством на вашем языке. Узнайте
о его наличии у дилера или на странице по адресу
www.operatorsguides.brp.com

www.operatorsguides.brp.com
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TIRE / ШИНА

SEATING CAPACITY/ 
КОЛИЧЕСТВО ПОСАДОЧНЫХ МЕСТ

TOTAL
ВСЕГО

REAR
СЗАДИ

FRONT
СПЕРЕДИ2 11

The combined weight of occupants and cargo should never exceed 209 kg or 460 lb
Общий вес пассажиров и груза не должен превышать 209 кг или 460 фунтов

TIRE AND LOADING INFORMATION /
ИНФОРМАЦИЯ О ШИНАХ И ЗАГРУЗКЕ

SIZE/
РАЗМЕР

COLD TIRE PRESSURE/ДАВЛЕНИЕ
ВОЗДУХА В ХОЛОДНЫХ ШИНАХ

NONE/НЕТ

FRONT/СПЕРЕДИ
REAR/СЗАДИ

MC165/55R15 55H
MC225/50R15 76H

103 кПа/15 psi
193 кПа/28 psi

SPARE/ЗАПАСНОЕ КОЛЕСО NONE/НЕТ

RIM SIZE/
РАЗМЕР ДИСКА
15 x 5 дюймов
15 x 7 дюймов

NONE/НЕТ
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TIRE / ШИНА

SEATING CAPACITY/ 
КОЛИЧЕСТВО ПОСАДОЧНЫХ МЕСТ

TOTAL
ВСЕГО

REAR
СЗАДИ

FRONT
СПЕРЕДИ2 11

The combined weight of occupants and cargo should never exceed 199 kg or 438 lb
Общий вес пассажиров и груза не должен превышать 199 кг или 438 фунтов

TIRE AND LOADING INFORMATION /
ИНФОРМАЦИЯ О ШИНАХ И ЗАГРУЗКЕ

SIZE/
РАЗМЕР

COLD TIRE PRESSURE/ДАВЛЕНИЕ
ВОЗДУХА В ХОЛОДНЫХ ШИНАХ

NONE/НЕТ

FRONT/СПЕРЕДИ
REAR/СЗАДИ

MC165/55R15 55H
MC225/50R15 76H

103 кПа/15 psi
193 кПа/28 psi

SPARE/ЗАПАСНОЕ КОЛЕСО NONE/НЕТ

RIM SIZE/
РАЗМЕР ДИСКА
15 x 5 дюймов
15 x 7 дюймов

NONE/НЕТ
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ОСТОРОЖНО!

Проверка уровня моторного масла:
- Во время проверки уровня масла двигатель должен иметь 

нормальную рабочую температуру.
- Последовательность действий см. в руководстве по 

эксплуатации.
- Проедьте не менее 15 км.
- Can-Am Spyder должен стоять на ровной горизонтальной площадке.
- Дайте двигателю поработать на оборотах холостого хода в течение 10 минут.
- Остановите двигатель.
- Выполните измерения в течение 2 минут после останова двигателя.
- Для проверки уровня масла щуп следует полностью закрутить на место.
- Используйте полусинтетическое масло 5W40 для 4-тактных двигателей XPS 

или иное аналогичное масло для мотоциклов.

МОТОРНОЕ МАСЛО И ОПРЕДЕЛЕННЫЕ КОМПОНЕНТЫ В 
МОТОРНОМ ОТСЕКЕ МОГУТ БЫТЬ ГОРЯЧИМИ.

НЕПОСРЕДСТВЕННЫЙ КОНТАКТ С НИМИ МОЖЕТ СТАТЬ 
ПРИЧИНОЙ ОЖОГОВ.





НЕ ДОПУСКАЙТЕ ПЕРЕГРУЗА:
Без верхней стойки
Максимальная загрузка контейнера.................9 кг

С установленной верхней стойкой
Максимальная загрузка контейнера + 
загрузка верхней стойки.................................6,8 кг
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ПРЕДОСТЕРЕЖЕНИЕ
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Bombardier Recreational Products Inc. ДАТА: 

СОБРАНО В КАНАДЕ / ASSEMBLED IN CANADA

V.I.N. / N.I.V. : 

СНАРЯЖЕННАЯ МАССА / CURB WEIGHT:  кг-МОД.: 
ТИП, США: МОТОЦИКЛ - ТИП, КАНАДА: TRI - CAN ICES-2/NMB-2

РАЗРЕШЕННАЯ МАКС. МАССА ТС:  кг
МАКС. РАЗРЕШЕННАЯ НАГРУЗКА НА ОСЬ ТС: ПЕРЕД./AV:  кг-ЗАДН./AR:  кг
ЭТО ТРАНСПОРТНОЕ СРЕДСТВО СООТВЕТСТВУЕТ ВСЕМ ПРИМЕНИМЫМ СТАНДАРТАМ БЕЗОПАСНОСТИ ДЛЯ 
АВТОМОБИЛЬНОГО ТРАНСПОРТА, ПРЕДУСМОТРЕННЫМ ФЕДЕРАЛЬНЫМ ЗАКОНОДАТЕЛЬСТВОМ 
США (FMVSS) И ДЕЙСТВУЮЩИМ НА ДАТУ ЕГО ИЗГОТОВЛЕНИЯ, УКАЗАННУЮ ВЫШЕ.

1 2

8256_RU

12

Bombardier Recreational Products Inc.
ТИП: L5e-A

V.I.N. : 

ДАТА:

МОД.: дБ(А) -  об/мин
макс.   кг

СОБРАНО В КАНАДЕ 

8254_RU

V.I.N. : 
2

1 МОД.: 

Bombardier Recreational Products Inc.

СОБРАНО В КАНАДЕ / ASSEMBLED IN CANADA

ТИП: LEM2

ДАТА: 

Bombardier Recreational Products Inc

V.I.N. : 
 dB(A) -  min-1

8255

側車付き二輪車

21
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Rotax 1330 ACE

1330 ml
2

VIN

kg
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BRP AUSTRALIA  PTY  LTDBRP AUSTRALIA  PTY  LTD
BRP   CAN AM SPYDER

VIN

12/09

№ УТВЕРЖДЕНИЯ:  38891 КАТЕГОРИЯ LEM2

ДАННОЕ ТРАНСПОРТНОЕ СРЕДСТВО ПРОИЗВЕДЕНО В 
СООТВЕТСТВИИ С ТРЕБОВАНИЯМИ НОРМАТИВНОГО АКТА ПО 
МЕХАНИЧЕСКИМ ТРАНСПОРТНЫМ СРЕДСТВАМ ОТ 1989 ГОДА

СВЕДЕНИЯ О СТАЦИОНАРНОМ ШУМЕ

дБ (А)  при                об/мин
Номер по каталогу: BRP CA 07

BRP AUSTRALIA  PTY  LTD 

CAN AM SPYDER

ПРОВЕРЕНО: 704907626_RU

Рабочий объем двигателя

Семейство двигателей

Семейство проницаемости
Семейство системы 

улавливания паров топлива
Система снижения токсичности 

отработавших газов
Обороты холостого хода

Топл

ИНФОРМАЦИЯ О КОНТРОЛЕ ВРЕДНЫХ ВЫБРОСОВ ТРАНСПОРТНОГО СРЕДСТВА
BOMBARDIER RECREATIONAL PRODUCTS INC.
ДАННОЕ ТРАНСПОРТНОЕ СРЕДСТВО ОТВЕЧАЕТ НОРМАТИВНЫМ ТРЕБОВАНИЯМ 
АГЕНТСТВА ЗАЩИТЫ ОКРУЖАЮЩЕЙ СРЕДЫ США и КАЛИФОРНИИ, ПРИМЕНИМЫХ 
ДЛЯ НОВЫХ МОТОЦИКЛОВ  МОДЕЛЬНОГО ГОДА И СЕРТИФИЦИРОВАНО НА 
СООТВЕТСТВИЕ ТРЕБОВАНИЯМ СТАНДАРТА ВЫБРОСОВ HC+NOx  Г/КМ.
Спецификации по обслуживанию см. в руководстве по эксплуатации

ПРОКЛАДКА ВАКУУМНОГО ШЛАНГА
СЕМЕЙСТВО ДВИГАТЕЛЕЙ: СЕМЕЙСТВО СИСТЕМЫ УЛАВЛИВАНИЯ ПАРОВ ТОПЛИВА: 

ВОЗДУХОЗАБОРНАЯ КАМЕРА

ТОПЛИВНЫЙ 
БАК

В АТМОСФЕРУ

ВОЗДУШНЫЙ 
ФИЛЬТРАДСОРБЕР EVAP

ИНФОРМАЦИЯ О КОНТРОЛЕ УРОВНЯ ШУМА МОТОЦИКЛА
ДАННЫЙ МОТОЦИКЛ   ,   ОТВЕЧАЕТ ТРЕБОВАНИЯМ АГЕНТСТВА ЗАЩИТЫ 
ОКРУЖАЮЩЕЙ СРЕДЫ США В ОТНОШЕНИИ УРОВНЯ ШУМА НА УРОВНЕ   дБА ПРИ   ОБ/МИН 
В СООТВЕТСТВИИ С ФЕДЕРАЛЬНОЙ ИСПЫТАТЕЛЬНОЙ ПРОЦЕДУРОЙ. МОДИФИКАЦИИ, КОТОРЫЕ 
ПРИВОДЯТ К ПРЕВЫШЕНИЮ ЭТИМ МОТОЦИКЛОМ ТРЕБОВАНИЙ ФЕДЕРАЛЬНЫХ СТАНДАРТОВ В 
ОТНОШЕНИИ УРОВНЯ ШУМА, ЗАПРЕЩЕНЫ ФЕДЕРАЛЬНЫМ ЗАКОНОДАТЕЛЬСТВОМ.
СМ. РУКОВОДСТВО ПО ЭКСПЛУАТАЦИИ.

ЭЛЕКТРОМАГНИТНЫЙ 
КЛАПАН УПРАВЛЕНИЯ 

СИСТЕМОЙ УЛАВЛИВАНИЯ 
ПАРОВ ТОПЛИВА
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DE
Hiermit erklärt Robert Bosch LLC, dass der Funkanlagentyp VIPHI2BT der Richtlinie 2014/53/EU entspricht.
Der vollständige Text der EU-Konformitätserklärung ist unter der folgenden Internetadresse verfügbar: eu-doc.
bosch.com
FR
Le soussigné, Robert Bosch LLC, déclare que l'équipement radioélectrique du type VIPHI2BT est conforme à la
directive 2014/53/UE.
Le texte complet de la déclaration UE de conformité est disponible à l'adresse internet suivante:eu-doc.
bosch.com
BG
С настоящото Robert Bosch LLC декларира, че този тип радиосъоръжение VIPHI2BT е в съответствие с
Директива 2014/53/ЕС.
Цялостният текст на ЕС декларацията за съответствие може да се намери на следния интернет адрес: eu-doc.
bosch.com
EL
Με την παρούσα ο/η Robert Bosch LLC, δηλώνει ότι ο ραδιοεξοπλισμός VIPHI2BT πληροί την οδηγία 2014/53/EE.
Το πλήρες κείμενο της δήλωσης συμμόρφωσης ΕΕ διατίθεται στην ακόλουθη ιστοσελίδα στο διαδίκτυο: eu-doc.
bosch.com
CS
Tímto Robert Bosch LLC prohlašuje, že typ rádiového zařízení VIPHI2BT je v souladu se směrnicí 2014/53/EU.
Úplné znění EU prohlášení o shodě je k dispozici na této internetové adrese: eu-doc.bosch.com
DA
Hermed erklærer Robert Bosch LLC, at radioudstyrstypen VIPHI2BT er i overensstemmelse med direktiv
2014/53/EU.
EU-overensstemmelseserklæringens fulde tekst kan findes på følgende internetadresse: eu-doc.bosch.com
ET
Käesolevaga deklareerib Robert Bosch LLC, et käesolev raadioseadme tüüp VIPHI2BT vastab direktiivi
2014/53/EL nõuetele.
ELi vastavusdeklaratsiooni täielik tekst on kättesaadav järgmisel internetiaadressil: eu-doc.bosch.com
ES
Por la presente, Robert Bosch LLC declara que el tipo de equipo radioeléctrico VIPHI2BT es conforme con la
Directiva 2014/53/UE.
El texto completo de la declaración UE de conformidad está disponible en la dirección Internet siguiente: eu-doc.
bosch.com
FI
Robert Bosch LLC vakuuttaa, että radiolaitetyyppi VIPHI2BT on direktiivin 2014/53/EU mukainen.
EU-vaatimustenmukaisuusvakuutuksen täysimittainen teksti on saatavilla seuraavassa internetosoitteessa: eu-doc.
bosch.com
EN
Hereby, Robert Bosch LLC declares that the radio equipment type VIPHI2BT is in compliance with Directive
2014/53/EU.
The full text of the EU declaration of conformity is available at the following internet address: eu-doc.bosch.com
HR
Robert Bosch LLC ovime izjavljuje da je radijska oprema tipa VIPHI2BT u skladu s Direktivom 2014/53/EU.
Cjeloviti tekst EU izjave o sukladnosti dostupan je na sljedećoj internetskoj adresi: eu-doc.bosch.com
HU
Robert Bosch LLC igazolja, hogy a VIPHI2BT típusú rádióberendezés megfelel a 2014/53/EU irányelvnek.
Az EU-megfelelőségi nyilatkozat teljes szövege elérhető a következő internetes címen: eu-doc.bosch.com
IT
Il fabbricante, Robert Bosch LLC, dichiara che il tipo di apparecchiatura radio VIPHI2BT è conforme alla direttiva
2014/53/UE.
Il testo completo della dichiarazione di conformità UE è disponibile al seguente indirizzo Internet: eu-doc.
bosch.com



LT
Aš, Robert Bosch LLC, patvirtinu, kad radijo įrenginių tipas VIPHI2BT atitinka Direktyvą 2014/53/ES.
Visas ES atitikties deklaracijos tekstas prieinamas šiuo interneto adresu: eu-doc.bosch.com
LV
Ar šo Robert Bosch LLC deklarē, ka radioiekārta VIPHI2BT atbilst Direktīvai 2014/53/ES.
Pilns ES atbilstības deklarācijas teksts ir pieejams šādā interneta vietnē: eu-doc.bosch.com
MT
B'dan, Robert Bosch LLC, niddikjara li dan it-tip ta' tagħmir tar-radju VIPHI2BT huwa konformi mad-Direttiva
2014/53/UE.
It-test kollu tad-dikjarazzjoni ta' konformità tal-UE huwa disponibbli f'dan l-indirizz tal-Internet li ġej: eu-doc.
bosch.com
NL
Hierbij verklaar ik, Robert Bosch LLC, dat het type radioapparatuur VIPHI2BT conform is met Richtlijn
2014/53/EU.
De volledige tekst van de EU-conformiteitsverklaring kan worden geraadpleegd op het volgende internetadres:
eu-doc.bosch.com
PL
Robert Bosch LLC niniejszym oświadcza, że typ urządzenia radiowego VIPHI2BT jest zgodny z dyrektywą
2014/53/UE.
Pełny tekst deklaracji zgodności UE jest dostępny pod następującym adresem internetowym: eu-doc.bosch.com
PT
O(a) abaixo assinado(a) Robert Bosch LLC declara que o presente tipo de equipamento de rádio VIPHI2BT está
em conformidade com a Diretiva 2014/53/UE.
O texto integral da declaração de conformidade está disponível no seguinte endereço de Internet: eu-doc.
bosch.com
RO
Prin prezenta, Robert Bosch LLC declară că tipul de echipamente radio VIPHI2BT este în conformitate cu
Directiva 2014/53/UE.
Textul integral al declarației UE de conformitate este disponibil la următoarea adresă internet: eu-doc.bosch.com
SV
Härmed försäkrar Robert Bosch LLC att denna typ av radioutrustning VIPHI2BT överensstämmer med direktiv
2014/53/EU.

SL
Robert Bosch LLC potrjuje, da je tip radijske opreme VIPHI2BT skladen z Direktivo 2014/53/EU.
Celotno besedilo izjave EU o skladnosti je na voljo na naslednjem spletnem naslovu: eu-doc.bosch.com
SK
Robert Bosch LLC týmto vyhlasuje, že rádiové zariadenie typu VIPHI2BT je v súlade so smernicou 2014/53/EÚ.
Úplné EÚ vyhlásenie o zhode je k dispozícii na tejto internetovej adrese: eu-doc.bosch.com
IS

2014/53/ESB.

Liechtenstein
Hiermit erklärt Robert Bosch LLC, dass der Funkanlagentyp VIPHI2BT der Richtlinie 2014/53/EU entspricht.
Der vollständige Text der EU-Konformitätserklärung ist unter der folgenden Internetadresse verfügbar: eu-doc.
bosch.com
NO
Hermed erklærer Robert Bosch LLC at radioutstyrstypen VIPHI2BT er i samsvar med direktiv 2014/53/EU.
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Родстер Can-Am – это транспортное средство нового типа. Оно 
требует особых навыков и знаний. Вникните в различия между 

этим транспортным средством и другими транспортными 
средствами.

ПЕРЕД НАЧАЛОМ ЭКСПЛУАТАЦИИ ЭТОГО ТРАНСПОРТНОГО 
СРЕДСТВА ПРОЧИТАЙТЕ РУКОВОДСТВО ПО ЭКСПЛУАТАЦИИ, 

ВСЕ ПРЕДУПРЕЖДАЮЩИЕ ТАБЛИЧКИ НА ТРАНСПОРТНОМ 
СРЕДСТВЕ И ПОСМОТРИТЕ ВИДЕОРОЛИК ПО БЕЗОПАСНОСТИ.

ПРОЙДИТЕ курс обучения (при наличии), попрактикуйтесь, овладейте 
органами управления и получите соответствующее удостоверение.

Перед поездкой ОЗНАКОМЬТЕСЬ с карточкой по технике 
безопасности.

ВСЕГДА НАДЕВАЙТЕ ШЛЕМ И ЗАЩИТНУЮ ЭКИПИРОВКУ.
При вождении транспортного средства этого типа водители 

подвергаются более серьезным опасностям, чем при вождении 
автомобиля. Даже опытные водители могут столкнуться с другими 

автомобилями или потерять управление. Это транспортное 
средство не защитит вас в аварии.

ПРЕДЕЛЫ УПРАВЛЯЕМОСТИ И ДОРОЖНЫЕ УСЛОВИЯ.
Система стабилизации (VSS) не может предотвратить потерю вами 

управления, опрокидывание или ваше падение при превышении 
предельных параметров транспортного средства. Понимайте пределы 

для разных дорожных условий. Не двигайтесь по льду, снегу или 
бездорожью. Избегайте луж и бегущей воды. Транспортное средство 
этого типа может аквапланировать при движении по воде и скользить 

на дорогах, покрытых гравием, грязью и песком. Если вам 
необходимо преодолеть такие участки дороги, снизьте скорость.

ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ




